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        היבטים לשוניים פרשת ראה עההיבטים לשוניים פרשת ראה עההיבטים לשוניים פרשת ראה עההיבטים לשוניים פרשת ראה עה
  

  דקדוקי קריאה בפרשת ראה בהפטרת שבת ראש חודש ובראשון של שופטים

תיא כז  ה-אֶֽ   : הפסוק פותח באתנח אין כאן הכנה של טפחאהַבְּרָכָ֑

יםיא כט    אין דגש בזי"ן כפי שמופיע בחלק מהדפוסים :גְּרִזִֿ֔

בְדוּ יב ב ם-עָֽ ם הַגּוֹיִ֗ ד על הפרדת התיבות והגיית הה"א, שלא יישמע געיה בעי"ן, יש להקפי :שָׁ֣

  'עבדו שמה גוים'

ם יב ו תֵיכֶ֔   העי"ן בשווא נח והשׂי"ן אחריה בשווא נע, כן הדבר בהמשך פס' יא :מַעְשְׂרֹ֣

  הכ"ף הראשונה בשווא נח למרות הקושי :בֵּרַכְ#֖  יב ז

ישַׁבְתֶּם יב י טַח-וִֽ   געיה בוא"ו׃ בֶּֽ

מֶר יב יג 1ולה, כן הדבר גם בהמשךבמלעיל ומ"ם סג :הִשָּׁ֣
  

י# יב יד ם תַּעֲלֶ֣ה עֹ*תֶ֑ םטעם טפחא בתיבת  :שָׁ֖  ךָּ . שָׁ֖   כ"ף סופית דגושה׃ מְצַוֶּֽ

תַןיב טו  נּוּגעיה בנו"ן הראשונה.  :לְ#֖ -נָֽ הכ"ף בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק  :יאֹכְלֶ֔

  מהדפוסים, בדומה לו גם בהמשך הפרק

נּ-עַליב טז  רֶץ תִּשְׁפְּכֶ֖ יִםהָאָ֥ נּוּטעם טפחא בתיבת ׃ וּ כַּמָּֽ   תִּשְׁפְּכֶ֖

ריב יז    העי"ן בשווא נח, לא בפתח :מַעְשַׂ֤

תיב כ  3הא' בחולם ולכן הכ' בשוא נע :אֹכְלָה .2: הלמ"ד בשווא נעגְּבֻלְ#֘ -אֶֽ
  

אתָ יב כו    במלעיל :וּבָ֔

 ךָּ במלרע, לשון ציווי.  :וְשָׁמַעְתָּ֗ יב כח    כ"ף סופית דגושה :מְצַוֶּ֑

י הִ יב ל  ם מִפָּנֶ֑י#אַחֲרֵ֖ יטעם טפחא בתיבת  :שָּׁמְדָ֣ ם. אַחֲרֵ֖   האל"ף נחה, כך גם בהמשך :לֵא*הֵיהֶ֝

םיג ג    הנו"ן בקמץ גדול והעי"ן אחריה בקמץ קטן׃ וְנָעָבְדֵֽ

  היו"ד בחירק, אין לקרוא 'האישכם' :הֲיִשְׁכֶ֤םיג ד 

 דְ#֛ יג י  הְיֶהביו"ד מרכא כטעם משנה וכן בפסוק טז.  :יָ֥ יה בתי"ו ודגש חזק בבי"ת מדין גע :בּ֥וֹ- תִּֽ

  דחיק

 רָא֑וּןיג יב    במלרע  :וְיִֽ

ייג יד  עַל֙ -בְּנֵֽ הלמ"ד הראשונה מנוקדת בחירק חסר ולכן היו"ד אחריה בדגש חזק ומנוקדת  :בְלִיַּ֙

  בפתח, יש להבחין בין תנועת הלמ"ד לבין צליל היו"ד

להיזהר לא להבליע את השׂי"ן. בכל  הקוראים תי"ו רפויה כשׂי"ן שמאלית צריכים :נֶעֶשְׂתָהיג טו 

  מקרה השׂי"ן בשוא נח

י- אֶתיג טז  שְׁבֵ֛ הּ וְאֶתביו"ד מרכא כטעם משנה.  :יֹ֥ ם אֹתָ֧ הּ וְאֶת-אֲשֶׁר-כָּל-הַחֲרֵ֨ הּ -בָּ֛ בְּהֶמְתָּ֖

רֶב-לְפִי הּ'-'וְאֶתיש להאיץ מעט את קריאת תיבת ׃ חָֽ המוטעמת בטפחא, להסמיכה  בְּהֶמְתָּ֖

                                                 
1
 ומ"ם צרויה בחשש שינוי משמעות. הקורא מלרע 
2

למראית עיין הבי"ת בתנועה קטנה (קיבוץ), אבל צויין כאן כמה פעמים שכתיב חריג במקרא "חסרות ויתרות" אינו משנה את  
  הדקדוק. לכן התנועה כאן היא תנועת שורק גדולה (כמו במילה גבול). לא צוינה כאן געיא בבי"ת כי יש געיא באל"ף באות הנסמכת.

3
  אם יקרא בשוא נח ישמע כאלו מנוקד בקמץ קטן, ובמקום פועל בעתיד (מדבר) יהפוך לשם עצם או לציווי. 
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הּ וְאֶתמפסיק העיקרי לתיבה שלפניה שהרי זהו ה ם אֹתָ֧ הּ וְאֶת-אֲשֶׁר- כָּל-הַחֲרֵ֨ הּ -בָּ֛ --בְּהֶמְתָּ֖

רֶב- לְפִי -    4חָֽ

שׁיג יז     5: קדמא ואזלא כן צריך להטעים ולא במונח רביעוְשָׂרַפְתָּ֨ בָאֵ֝

תַןיג יח    געיה בנו"ן הראשונה :לְ#֤ -וְנָֽ

היד א    הקו"ף בקמץ קטן :קָרְחָ֛

יםיד ד    ב-שיכול האותיות ש יש להיזהר מפני :כְשָׂבִ֖

יןיד י  ר אֵֽ ר תיבת  :ל֛וֹ-אֲשֶׁ֧    6דרגא לפני תביר-מוטעמת בדרגא בניגוד לכללי מרכאאֲשֶׁ֧

   
  יש לשים לב להבדלים הדקים בין המקרא שלפנינו לבין המקבילה בספר ויקרא יא

   

ד אחריה הה"א בקמץ רחב והעי"ן אחריה בקמץ קטן, הנו"ן בחירק חסר והיו"׃ וְהָעָזְנִיָּֽהיד יב 

  קמוצה ובדגש חזק

  עוף זה בספר ויקרא מכונה דאה, בדל"ת במקום רי"ש :וְהָרָאָה֙ יד יג 

ת כָּליד יד  ב לְמִינֽוֹ-וְאֵ֥ יש להיזהר מהמקרא הדומה בספר ויקרא, שם אין וא"ו החיבור לפני ׃ ערֵֹ֖

  תיבת 'את'

  אין כאן וא"ו החיבור בניגוד לפסוק המקביל בויקרא :הַכּ֥וֹס-אֶתיד טז 

תיד יז  מָה- וְאֶֽ   במלעיל! :הָרָחָ֖

אכְל֣וּ יד כא ֹֽ א ת ֹ֣ א :ל ֹ֣ רבמונח ולא במקף.  ל י הלמ"ד בפתח. :לַגֵּ֨   הלמ"ד בשוא :לְנָכְרִ֔

ריד כג    העי"ן בשווא נח :מַעְשַׂ֤

  השׂי"ן בשוא והאל"ף בצירי :שְׂאֵתוֹ֒ יד כד

  הפרקכ"ף ראשונה בשווא נח, על אף הקושי. כן הדבר גם בהמשך  :יְבָרֶכְ#֖  

  לא בידֶ+, הדלי"ת בשוא נע לא בסגול והטעם בכ"ףו :בְּיָ֣ דְ#֔  יד כה

שְׁאָלְ#֖ יד כו  םגעיה בתי"ו. האל"ף בקמץ רחב והלמ"ד בשוא נע.  :תִּֽ לְתָּ שָּׁ֗ טעם נסוג אחור  :וְאָכַ֣

  לכ"ף ודגש חזק בשי"ן מדין אתי מרחיק

אטו ב  ֹֽ שׂ-ל   שׂי"ן שמאלית :יִגֹּ֤

הְיֶהטו ד    ביו"ד הראשונה ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק געיה :בְּ#֖ -יִֽ

העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה, ועל אף הקושי, הטי"ת בשווא  :וְהַעֲבַטְתָּ֞ טו ו 

  נח

  הפ"א דגושה :תִקְפֹּץ֙ טו ז 

הטו ט  ה עֵינְ#֗ הקו"ף בקמץ רחב והרי"ש אחריה בשווא נע.  :קָרְבָ֣ יש להקפיד, כבכל מקום  :וְרָעָ֣

  רא, על קריאת העי"ן שאם לא כן, משבש את משמעות הכתובאחר במק

העמדה קלה בלמ"ד למנוע הבלעת העי"ן החטופה, הנו"ן בחירק חסר ולכן היו"ד  :לַעֲנִיֶּ֛ #טו יא 

- הלמ"ד וגם הבי"ת בשווא נח, היו"ד בחולם והנו"ן אחריה בשווא נע: ולְ  :וּלְאֶבְינְֹ#֖ אחריה דגושה. 

  יֹנְך- אבְ 

                                                 
4
 הערה זו מיועדת בעיקר לבעלי הקריאה האשכנזים 
5
  כן הוא בכל המקורות חוץ מהמנחת שי 
6
ין"י תורה קדומה: דרגא תבוא כאשר ישנן לפחות שתי הברות המפרידות בין הברת התביר לבין הברת המשרת. עפ  ר אֵֽ   ל֛וֹ- אֲשֶׁ֥
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  הבי"ת בקמץ גדול ושווא נע בדל"ת, כן הדבר גם בהמשך פס' יח :דְ#֖ וַעֲבָֽ טו יב 

#טו יד    המ"ם בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ומנוקדת אף היא בחירק חסר :וּמִיִּקְבֶ֑

בְ#֙ טו טז    הבי"ת בשווא נע :אֲהֵֽ

ן-תַּעֲשֶׂהטו יז    העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בכ"ף מדין דחיק׃ כֵּֽ

נּוּ֙ טו כ    ף בשווא נע ולא בחטף פתחהכ" :תאֹכְלֶ֙

נּוּטו כא    הבי"ת קמוצה :תִזְבָּחֶ֔

סַחטז א  יתָ פֶּ֔ ר הפ"א בדגש חזק מדין אתי מרחיק :וְעָשִׂ֣  אֲשֶׁר: תיבת בַּמָּקוֹם֙ אֲשֶׁר־יִבְחַ֣

  מוקפת ולא במונח

סַחטז ב  חְתָּ פֶּ֛   טעם נסוג אחור לבי"ת :וְזָבַ֥

אכַלטז ג  ֹֽ יו-תּ   התי"ו מפני הגעיה שם: יש להעמיד קלות את קריאת עָלָ֥

Kטז ה  ן לָֽ   הטעמה בתי"ו, אין טעם נסוג אחור לנו"ן׃ נֹתֵ֥

םטז ו  ן שְׁמ֔וֹ שָׁ֛ םתיבת  :לְשַׁכֵּ֣ בתביר, אין להסמיכה לתיבה שלפניה בזקף בשונה מקודמו יד  שָׁ֛

ן שְׁמ֣וֹ שָׁם֒ כב    לְשַׁכֵּ֣

גָּרְנְ#֖ טז יג  סְפְּ֔# מִֽ   גם האל"ף וגם הגימ"ל בקמץ קטן :בְּאָ֨

תְ#֙ ז טו ט ל תְּבוּאָֽ   בכל במהפך ולא במקף ולכן הכ"ף בחולם ולא בקמץ קטן :בְּכֹ֤

ה כָלטז טז    בקדמא ואזלא ולא בתלישה (לא קורן אך יש חומשים) :זְכוּרְ#֝ -יֵרָאֶ֨

תַןטז יז  K-נָֽ   געיה בנו"ן׃ לָֽ

  
        הפטרת שבת ראש חודשהפטרת שבת ראש חודשהפטרת שבת ראש חודשהפטרת שבת ראש חודש

  

לֶבג  ף כֶּ֔ רֵֽ Kטעם נסוג אחור לעי"ן.  :עֹ֣ רֵֽ   ם נסוג אחור לבי"ת: טעמְבָ֣

ד-אִם : ה"א השאלה מנוקדת בחטף וטעם נסוג אחור ליו"ד.הֲי֤וּחַלח  לֵֽ : יו"ד בחירק קטן, גּ֖וֹי-יִוָּ֥

7וא"ו בדגש חזק, קמוצה ומוטעמת מדין נסוג אחור
  

יזיא    להיזהר לא לקרוא מזיו :מִזִּ֥

ייב  עוּ: נו"ן ראשונה, על אף הקושי, בשווא נח. הִנְנִ֣   יני"ן בקמץ רחב׃ שתי השתְּשָׁעֳשָֽׁ

םיד    : במלרעוְזָעַ֖

  : הטעם בבי"ת מלרע.וְרַבּ֖וּ טז

יםיז  טַּהֲרִ֝ 8המ"ם בחירק ולא בשווא :וְהַמִּֽ
  

היח    : במלרעבָּאָ֕

שֶׁתיט  שְׁכֵי קֶ֖   : טעם נסוג אחור למ"ם ושי"ן בשווא נעמֹ֥

  : הלמ"ד רפויה ללא דגש ובשוא נח לַלְוִיִּ֖םכא 

        
   ראשון של פרשת שופטים:ראשון של פרשת שופטים:ראשון של פרשת שופטים:ראשון של פרשת שופטים:

יםשׁפְֹ  טז יח ים וְשׁטְֹרִ֗ תֶּןהפ"א והטי"ת בשווא נע.  :טִ֣   : געיה בתי"ו הראשונהלְ#֙ -תִּֽ

                                                 
7
 .הלמ"ד שמרה על הצירי, אבל יש בה געיא, וכן שני הנסוגים בפס' ג 
8
 בניין התפעל 
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K טז כ ן לָֽ   אין טעם נסוג אחור, כן הדבר גם בהמשך יז ב׃ נֹתֵ֥

K-תַּעֲשֶׂהטז כא    העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בלמ"ד מדין דחיק׃ לָּֽ

ע יז א ר רָ֑ ל דָּבָ֣ לטעם טפחא בתיבת  :כֹּ֖   בין שתי התיבות הנותרות הד, יש להקפיד על הפרכֹּ֖

גַּד יז ד   געיה בה"א :לְ#֖ -וְהֻֽ

הְיֶה יז ז   : העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בבי"ת מדין דחיקבּ֤וֹ-תִּֽ

גַע יז ח   הלמ"ד קמוצה :לָנֶ֔

ר ה֑' יז י ר יִבְחַ֣ רטעם טפחא בתיבת  :אֲשֶׁ֖   אֲשֶׁ֖

רֶת שָׁם֙  יז יב   טעם נסוג אחור לשי"ן הראשונה :לְשָׁ֤

  
ק בתורה קדומה: "ארבעה ספרים אין מסיימים בהם אלא מלמעלה (כלומר מתוך חלק הדקדו

   ישעיהו, תרי עשר, קהלת וקינות (איכה)" –כופלים את הפסוק הלפני אחרון) וסימניך יתק"ק 
   

הערה כללית בקשר לתפילת מוסף של שבת ראש חודש: יש לקרוא "חָרְבָה עִירֵנוּ" כאשר 
ע] ולא בקמץ קטן [ושווא נח] שאז יש בכך כדי לשוות למילה החי"ת בקמץ גדול [והרי"ש בשווא נ

   זו משמעות שונה ובלתי רצויה.

  
ת־הַבְּרָכָ�היא כא  ברשימת דקדוקי הקריאה מצוין הקושי בקריאת אתנח בראש הפסוק   אֶֽ

  ללא הכנת טעמים מקדימים. 
  דובר אצלנו על כינוי 'סחפא' לאתנח הזה.  )גליון ראה עא(בעבר 

  ת הענינים כך. בקובץ תורת הקורא מסכם א

  
  ובהערה: 
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  . "תורת הקורא"כ מ"ע 

  

יחַ   ייב  יחַ הִ הִ הִ הִ וְ רא ק הקורא :שאלה מִכָּל־אֹיְבֵיכֶ�ם לָכֶ�ם וְהֵנִ�    ?נויבחירק במקום בצירי מה ד נִּ
ין הֵבִין הֵכִיי "ו או ע"ידועה הצורה של ע :תשובה    ., צורה זו מתאימה לשורש נוחבהֵשִׁ
י נ"אחרת היא של חסרי פצורה  יל הִפִּ יף הִקִּ  שתיאת הניח מצאנו במקרא לעניין  ל וכד'.הִצִּ

יש אומרים לכן אינו קיים.  ח.נ.ח הוא מסתבר, השורש נ.ו.נשורש ה הצורות הנזכרות.
ומרים שהוא נוח, והדגש בהתאמת ניקוד חירק חסר או ינח, ויש א הוא )של הדגוש(שהשורש 

ימָ ובין לשון  משמעים בין לשון מנוחה בידולפתח, בא כדי ליצור    ה. עֲזִיבָ ה או שִׂ
  . 9טעה כאן, וראוי היה להחזיר אותו על הטעותהקורא לכן 

  
מֶּךָיג ז  יתְךָ# אָחִ"יךָ בֶן־אִ  "י יְסִֽ שהייתם בבטן אחת. והאם כגוף,  -  אמךאמךאמךאמך    בןבןבןבן    וטעםראב"ע:  כִּ
   .לא יבינוה כי אם מתי מעט - והצורה. כצורה והאב

  וכתב הרב משולם ראטה בספר מבשר עזרא 

  
מבטן אחד אבל בני האב  םשניכם יצאתשהוא חביב כך שדעת זקנים מבעלי התוספות 

  א זה את זה מפני הירושה:ואינן חביבין כל כך זה לזה. ועוד שדרכן לשנ
פשוטו של  לענין :רש"י[ פשטיה דקרא במאי כתיבתלמוד בבלי מסכת קידושין דף פ עמוד ב 

  ].מקרא שמדבר בהסתה אמאי נקט בן אמך

לפי ששונא אותו. רש"י: [ דסני ליה ? אמר אביי: לא מיבעיא קאמר, לא מיבעיא בן אב 
עצות רעות, אלא אפילו בן [=ויועץ לו, חילוף סדר אותיות] ועייץ ליה  ]שממעט בחלק ירושתו.

שאין להם חלק ירושה יחד זה יורש את אביו וזה [שאינו שונא אותו. רש"י: אם דלא סני ליה 
  , קמ"ל.[אמור שתשמע לו] אימא צייתי ליה -.]יורש את אביו

  מוק של הירושה אינו מפרש בתלמוד אלא ברש"י. הני
  

מֶר:"יד ה פרשה וטבעה ד"ר משה רענן  ן וּתְא֥וֹ וָזָֽ י וְיַחְמ֑וּר וְאַקּ֥וֹ וְדִישֹׁ֖   " אַיָּ֥ל וּצְבִ֖
   בלתי מזוהה

החיות והבהמות  10הזמר מופיע במקרא פעם בודדת והיא בפרשתנו, בתוך רשימת 

שוי לסייע בזיהויו, מלבד העובדה הטהורות. אין באזכור זה שום פרט מידע הע

שמדובר בחיה מפריסה פרסה, שוסעת שסע ומעלת גרה. זהות הזמר נעלמה מעיני 

רבים מהמפרשים, דבר שגרם לשתיקתם בבואם לפרש את הפסוק. רש"י פירש מהם 

                                                 
המדקדק ר' מנחם  פסק הלכה זה חלקעל ח כה ז לעניין ניקוד 'להניח תפילין'. "אודברי השולחן ערוך ידועים  9

זו אינה נכונה מבחינה לכה שהאנו בעל אור תורה, וגם בסידור עבודת ישראל של זליגמן בר הוא טוען לונז
יחַ בנוסח התימנים מנוקד גם דקדוקית.    . לְהַנִּ
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ידועים, והחמשה האחרים  -אקו ותאו אך לא את הזמר. אבן עזרא כתב: "איל וצבי 

קוני אנו קוראים: "... זמר לא איתפרש". ייתכן שמיעוט צריכים לקבלה". בחז

האזכורים נובע מכך שמין זה היה נדיר ומיעטו להשתמש בו. דבר זה משתקף 

מהעובדה שהזמר מוזכר בסוף רשימת המינים הטהורים המנויים בפסוק. ייתכן אף 

ולין לומר שהניסיון לזהות את הזמר יומרני מדי שהרי על פי פירוש רש"י בגמרא בח

  (פ,א) כבר האמוראים לא הכירו אותו. 

תרגום אונקלוס ובעקבותיו תרגום יונתן פירשו שהזמר הוא "דיצא": "אילא וטביא 

ויחמורא ויעלא ורימא ותורבלא ודיצא" אך עדיין נותר לברר מהו מעלה גרה זה. 

לגר", שהוא מלשון שמחה, כמו "זמר" -הרב נתן אדלר הכהן כתב בפירושו "נתינה

רית. בפירוש הרוקח על התורה נכתב: "הטעם שנקרא כן, מזמרים לפניו כשתופסין בעב

אותו". חוסר הבהירות ביחס למשמעות המילה "דיצא" גרם לכך שכמה מהמפרשים, 

במקום להסיק מתוך השם "דיצא" מהו הזמר, נקטו בצעד הפוך והצעות הזיהוי 

עיר שהזיהויים הרבים למין הובילו לפרשנויות השונות של "דיצא". בהקשר זה יש לה

מקפץ, קרניים  –זמר מבוססים בעיקר על הרמז לכאורה הקיים בשם זה (מזמר 

מסתעפות כזמורות, צמר קצר הנראה כאילו הוא זמור וגזוז ועוד). לזיהוי הזמר הוצעו 

אפשרויות רבות כמו ג'ירפה, בובאל, כבש בר ועז בר אך אנו נתרכז רק בזיהויו 

  כג'ירפה. 

   ג'ירפה ––––זמר 

הזיהוי הקדום ביותר של הזמר הוא הג'ירפה בעלת כל סימני הטהרה. השבעים 

. שם זה הוא שילוב של Camelopardalus –והוולגטה מתרגמים את השם "זמר" ל 

camel  כלומר גמל יחד עםpardalia  השם היווני לנמר (שם זה התגלגל לעברית

יר לקדמונים את הגמל ואילו בצורת "ברדלס"). צווארה הארוך של הג'ירפה הזכ

  חברבורותיה את הנמר. 

זראפה. בעקבותיו הלכו גם -גם רס"ג זיהה את הזמר כג'ירפה ותרגם לשמה הערבי אל

שמועה" - ג'נאח ואחריו הרד"ק (ערך "זמר") ורבים נוספים. הרשב"ץ ב"יבין- אבן

על חיה (הלכות טרפות, דף ה,ב) כתב בשם הגאון (כנראה הרס"ג): "הרבה העידו לי 

גדולה, שהוא בלשון התורה זמר... ותרגמה הגאון אלזראפא, שצווארה ארוך וגופה 

גדול מאד, עד שכשהיא בתוך החומה, פושטת צווארה חוץ לחומה. והעידו לי כי ראו 

אותה בפאס". בתקופת ההשכלה חדר השם הלועזי גם לעברית והג'ירפה נקראה "גמל 

  נמר", "גמל נמרי" או "נמר הגמל". 

), תיאר בהרחבה את "נמר בספרו "תולדות הארץ" (ורשה, תר"ארבי יוסף שיינהאק, 

  הגמל" ומדבריו אצטט קטע קצר: 

... והוא צוהל בקולו מכה ברגליו האחרונות כהסוס אשר ידמה לו ביתר דרכיו 

ומנהגיו, אפס כי לא יוכל לדהור ומרוצתו כבדה בצעדים בלתי מסודרים, אולם גם 

לאט, בכל זאת ימלא את מרוץ האדם ויותר ברוחב פעמיו אשר אם ילך בנחת וב

יחזיקו ה' עד ח' אמות. מחיתו מדשא ירק ועלי העץ, והוא מפחד ובורח ונעים 

בטבעו, באפריקא אוכלים את בשרו. עוד לפני ממשלת הרומיים ידעו את החי הזה 

   והביאוהו לרומי, ובזמנינו הביאו רבים ממינו לאיראפ"א.

   נוכחות במצרים העתיקה

חוקרים המסתייגים מזיהוי זה טוענים שהג'ירפה שהיא בעל חיים אפריקאי לא הגיעה 

לארץ ולכן ספק אם הייתה מוכרת, אך בניגוד לדעתם מחקרים מראים שהג'ירפה 

הייתה חלק מעולם החי של מצרים העתיקה החל מתקופת הממלכה המצרית הקדומה, 

נ. לאחר מכן הג'ירפה נעלמה מנופה של מצרים והופיעה באמצע האלף השלישי לפסה"

 3600לפני כעשרה, היינו בתקופת הברונזה המאוחרת (–מחדש בימי השושלת השמונה

  ), כשהגיעה למצרים מאזור חבש או לוב. שנה

ממצאים רבים של עצמות, כתובות סלע, איורים על קברים ועוד ממצרים, מעידים 

ה זו. ניתן להניח שבעת יציאת מצרים הג'ירפה הייתה על חשיבותה בנופי החי בתקופ
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ישראל בתקופת המקרא דרך מצרים אם כי –מוכרת במצרים. ייתכן שהיא הובאה לארץ

הייתה נדירה. הופעת הזמר בסוף רשימת המינים הטהורים מתאימה למין נדיר. מאוחר 

במראשה יותר אנו מוצאים תיאורים גרפיים של הג'ירפה כמו למשל במערת קברים 

. בפסיפס בית הכנסת העתיק בעזה מהתקופה הביזנטית שנה 2500פני כהמיוחסת ל

  מופיעה ג'ירפה (ראו תמונה).  ד'שסחשנבנה לפי המשוער בערך בשנת 

  
תמיכה נוספת אפשרית לזיהוי הזמר עם הג'ירפה היא העובדה שהג'ירפה שייכת 

יות הטהורות, משום לקבוצה טקסונומית שונה מאשר האילים, הכבשים ויתר הח

שייתכן שרשימת המינים הטהורים אינה מייצגת מינים ספציפיים אלא קבוצות 

  טקסונומיות. 

  לתגובות ורישום לקבלת מאמרי צמחים ובעלי חיים על פי סדר הדף היומי: 

raananmoshe1  
  

�נּוּטו כב  יךָ תּאֹכֲלֶ ו כַּצְּבִ(י וְכָאַיָּֽ בִּשְׁעָרֶ( לשון דומה לעיל יב טו:  ל:הַטָּמ3ֵא וְהַטָּהוֹר0 יַחְדָּ.

נּוּ כַּצְּבִ(י וְכָאַיָּלֽ: נּוּ: כב יב ולעיל הַטָּמ3ֵא וְהַטָּהוֹר0 יאֹכְלֶ. ו יאֹכְלֶֽ וֹר יַחְדָּ(    הַטָּמֵא0 וְהַטָּה.
(פסולי המוקדשין ובשר תאוה) שכאן כתוב לקודמיו (בכור בעל מום) ההבדל בין המקרא כאן 

�נּוּ אינם מתפרשים  הַטָּמֵא וְהַטָּהוֹרבנסתר. אבל כמו שבקודמים  וּיאֹכְלֶנּבנוכח, ושם  תּאֹכֲלֶ
  כפנייה אליהם, כך גם כאן לא מסתבר לפרש כך. 

הרב משולם ראטה ז"ל בספר מבשר עזרא מפנה לפירוש הראב"ע כאם שמפרש שהמקרא 
  פונה אל הטמא והטהור והוא מעיר שראב"ע סותר בזה את מה שכתב במקומות אחרים 

  
  הוא כינוי לליקוט הקטוע מהספר צפנת פענח של ר' יוסף טוב עלם על ראב"ע.  "אוהל יוסף"

וכן הוא כתב בפירוש צפנת פענח 

 

  

  
  

זמני אינו עומד לצערי כאן קטעים נוספים מהרב משולם וקטע על הפשרת החודש. מובאים 
  לטפל בהם כראוי, ותקוותי לשוב ולדון בהם. 



8 
 

  
  

  
  

  
  

  
  

    
  אני מבקש מאוד ממי שיש לו הערות שלא ימנע מלשולחן אלי  

   eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:
  הערות מתקבלות גם באנגלית.  

  
הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 

  www.ladaat.net/gilionot.php שם):
  

  באוצר החכמה בפורום העלאת מאמרים ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
https//:mail.google.com/mail/ca/u/0#/search/dvir/14a6bf5febc771ff  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  שונייםלקבלת דוא"ל בנושאים ל
  maanelashon@gmail.comבכתובת: 

  ☺בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  ☺
 


